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ИЗ ОТЧЕТА О ДЕЯТЕЛЬНОСТИ817 

<...> 258 ошибок в течение года является большим минусом в работе, не-
смотря на то, что эти ошибки не были опубликованы в печати, т.к. были предот-
вращены в процессе подготовки издания к печати. 

Из этой таблицы также видно, что последующая цензура со своей задачей 
справляется вовремя и оперативно исправляет допущенные ошибки предвари-
тельной цензурой.  

Если <...> исправления сделаны без материального и политического ущер-
ба для нашего государства, то исправления, которые вносятся, когда книга уже 
отпечатана (в готовом тираже), то это является ошибкой наиболее серьезной.  

В 1937 году было задержано в готовом тираже 299 названий, из которых 
135 книг, 116 журналов и 48 плакатов и портретов. Из 299 названий в 266 были 
произведены выдирки818 из готовой продукции и 33 названия в готовом тираже 
были конфискованы и уничтожены.  

Мотивы задержаний для исправления 266 названий были следующие: пе-
речневого характера819 – 31, политико-идеологического – 71, портреты разобла-
ченных врагов народа820 и контрреволюционные опечатки821 – 197. Мотивами 
                                                 
817

 Подобные отчеты представлялись в ЦК ежегодно и тезисы их ежегодно зачитывались начальником 
Главлита на заседании Политбюро. 

818
 Подразумевается, что целая армия цензоров помимо всего прочего занималась еще и тем, что в 

буквальном смысле слова выдирала (вырезала или иногда просто вымарывала) из уже отпечатанных 
книг (находившихся в магазинах, на складах или в библиотеках) те или иные, ставшие неугодными, 
страницы (чаще всего – с упоминаниями или с изображениями врагов народа).  

819
 То есть, вошедшие в специальный Перечень запрещаемых Главлитом изданий, который рассылал-

ся из центра на места. 

820
 Термин враг народа был введен в революционной Франции в 1794 г. для обозначения противников 

режима. С этой же целью он употреблялся и в Советской России, появившись впервые официально на 
правительственном уровне 11 декабря 1917 г. в подписанном В.И. Лениным декрете, по которому та-
ковыми объявлялись кадеты. В 1930-е гг. словосочетание враг народа стало одним из самых употреб-
ляемых и страшных. Понятие исчезло из советского судебного законодательства лишь во времена Н.С. 
Хрущева, по принятому Верховным Советом СССР закону Об утверждении основ уголовного судо-
производства Союза ССР и союзных республик от 25 декабря 1958 г. 

821
 Цензоры выискивали подобные опечатки с маниакальной придирчивoстью и находили даже там, где 

их не было. В 1939 г. один из бдительных цензоров предотвратил вражескую вылазку при выпуске 
издательством Искусство плаката «Дружба народов СССР», посвященного очередной годовщине Ок-



конфискации и уничтожения 33-х названий были: политико-идеологического ха-
рактера – 13, перечневого – 1, портреты и высказывания врагов народа и контр-
революционные опечатки – 19. Из этих 33-х изъятых произведений: 20 книг, 4 
журнала и 9 плакатов и портретов. 

В 1938 году последующей цензурой было задержано для исправления в го-
товом тираже 68 названий, почти в 5 раз меньше, чем в 1937 году. Все эти 68 
названий были своевременно исправлены и выпущены в свет. Из 68 названий: 
книг 24, журналов 44. Книги и журналы были задержаны по мотивам: перечне-
вого характера – 7, политико-идеологического – 12, популяризация фамилий, 
портретов врагов народа и высказывания их – 49. 

<...> Подводя итоги работы центрального аппарата Главлита по изъятию 
литературы, мы имеем изданных приказов на изъятие книг 371 автора, у кото-
рых значится 7800 названий книг, а также включено в приказы на изъятие 3033 
названия отдельных книг и сборников.  

Кроме этого, местные власти включили в приказы, с санкции местных пар-
тийных организаций, 1234 местных автора на изъятие их литературы, изданной 
местными издательствами, а также включены в приказы 1933 названия отдель-
ных книг и сборников. В РЕЗУЛЬТАТЕ ВСЕГО ЭТОГО ПО СОВЕТСКОМУ СО-
ЮЗУ ВКЛЮЧЕНО НА ИЗЪЯТИЕ КАК ПОЛИТИЧЕСКИ ВРЕДНОЙ ЛИТЕРАТУРЫ 
1606 АВТОРОВ И 4966 НАЗВАНИЙ ОТДЕЛЬНЫХ КНИГ И СБОРНИКОВ822. 

По далеко неполным данным на первое января 1939 года по изданным цен-
тральным и местным приказам органов Главлита изъято книг 10.375.706 и 
223.751 экземпляров плакатов. В это число не вошли данные крайлитов: Ал-
тайского, Орджоникидзевского и обллитов: Архангельского, Воронежского, Ир-
кутского, Новосибирского, Орловского, Тамбовского, Читинского, Ярославского, 
Приамурского, Хабаровского. Надо к этому добавить, что не во всех республи-
ках, краях и областях закончено изъятие по всем вышедшим приказам, а также 
не проверены еще все библиотеки. 
                                                 
тябрьской революции. Плакат изображал представителей 11 союзных республик с красными знаме-
нами, на каждом из которых на национальном языке был написан лозунг «Привет великому Стали-
ну!». При выпуске плаката в свет обнаружилось, что в лозунге на киргизском языке из-за пропуска одной 
буквы вместо приветствия получился «контрреволюционный лозунг». Однажды цензура разглядела 
на одном из портретов, что «вместо орденов на груди у тов. К.Е. Ворошилова изображена фигура в 
виде собачьей головы». Начальник�Главлита Н.Г. Садчиков обратился из-за этого 30 декабря 1940 г. 
в УПА ЦК ВКП (б) с просьбой дать разрешение на списание тиража в макулатуру (самому отдать по-
добный приказ он побоялся) [ГАРФ. Ф. 9425. Оп. 1. Д. 18. Л. 271]. Такие опечатки не только выискива-
лись, но о каждой Главлит докладывал в Агитпроп. Например, в 1943 г. в обширной докладной записке 
начальника Главлита в ЦК ВКП (б) сообщалось среди прочего: «В газете "Ленинский путь" в статье 
"перевыполним нормы выработки" во фразе "Бригада тов. Филиппова" был допущен такой перенос 
слов, что получилось "... гада тов. Филиппова". <...> В газете "Колхозник" Ваковского района Пензен-
ской области в № 38 допущен неправильный перенос слов, искажающий смысл: "немецкий Сталин-
град" было напечатано так, что окончание "град" было перенесено, а в верхней строке осталось 
"немецкий Сталин"». (ГАРФ. Ф. 9425. Оп. 2. Д. 51. Л. 14). Последствия для допустивших подобные 
контрреволюционные, по мнению властей, опечатки, были суровые – их ждал арест, суд по статье 58 
УК, а затем многие годы ГУЛАГа. 

822
 Выделено в тексте. 



Медлительность в своевременном выполнении приказов по изъятию лите-
ратуры в конце 1938 года была проявлена Башкирским Главлитом, Кировским 
Обллитом, Главлитом <Автономной Республики> Немцев Поволжья, Харьков-
ским Обллитом, Горьковским и другими, вследствие того, что районные упол-
номоченные-совместители не выезжали в библиотеки района.  
 

Садчиков Н. 
 
ГАРФ. Ф. Р–9425. Оп. 1. Д. 5. Л. 27, 33. 
  


